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 ÚVOD  

Vážený zákazníku, děkujeme, že jste si vybral náš 

produkt. Jsme přesvědčeni, že oceníte jeho kvalitu a 

spolehlivost, protože byl navržen a vyroben s ohledem na 

spokojenost zákazníka . Tyto pokyny k použití jsou v 

souladu s evropskou normou EN 82079. 
 

VAROVÁNÍ! Pokyny a varování 
pro bezpečné použití. 

Před použitím tohoto zařízení si pečlivě 
přečtěte pokyny k použití, zejména 
bezpečnostní poznámky a varování, která je nutné 
dodržovat. Tento manuál si uchovávejte spolu s 
jeho ilustrativním průvodcem pro budoucí 
konzultace. Pokud spotřebič převedete na 
jiného uživatele, nezapomeňte předat i tuto 
dokumentaci. 

 

 

 POZNÁMKA: osoby se zhoršeným zrakem si 
mohou tyto pokyny pro digitální použití prohlédnout  na 
webových stránkách www.tenactagroup.com 

 POZNÁMKA: pokud je nějaká část tohoto 

manuálu obtížně pochopitelná nebo se 

objeví pochybnosti, kontaktujte společnost 

na adrese uvedené na poslední stránce před 

použitím spotřebiče. 
 

http://www.tenactagroup.com/


4 

4756_S4002.indd 4 30/11/25 11 

 

 

 
        BEZPEČNOSTNÍ POZNÁMKY  

•  Po vybalení se ujistěte, že je spotřebič neporušený, včetně všech 

dílů, jak je uvedeno v anglickém ilustračním průvodci, a bez 
známek poškození. 
Pokud máte pochybnosti, spotřebič nepoužívejte a 
kontaktujte autorizované servisní středisko. 

POZOR! Před použitím odstraňte veškeré 
komunikační materiály, jako jsou štítky, štítky apod.  

 

VAROVÁNÍ! Riziko udušení. Děti si nesmí hrát s 
obalem. Igelitový sáček držte mimo dosah dětí. 

• Tento přístroj musí být používán pouze k účelu , pro 
který byl navržen, tedy jako difuzér páry na vlasy pro domácí 
použití. Jakékoli jiné použití je považováno za nevyhovující 
zamýšlenému účelu a tedy nebezpečné. 

• Před připojením spotřebiče k síťovému napájení se ujistěte, 
že napětí a frekvence uvedené v technických datech spotřebiče 
odpovídají napětí v síťovém napájení. Hodnocení je na 
spotřebiči nebo na napájecím zdroji , pokud nějaké je (viz 
ilustrační průvodce). 

• Tento přístroj může pracovat automaticky na frekvenci 
50 Hz nebo 60 Hz. 

• Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a osoby s 
omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi či nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
byly dohlíženy nebo poučeny o bezpečném používání zařízení 
a rozumí souvisejícím rizikům. Děti si s tímto spotřebičem 
nesmějí hrát. Úklid a údržba uživatelů nesmí provádět děti bez 
dozoru. 
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•  NEPOUŽÍVEJTE spotřebič s mokrýma rukama, 
vlhkýma nohama ani bosý. 

•  NETAHEJTE napájecí kabel ani samotný spotřebič, 
abyste vytáhli zástrčku ze zásuvky. 

•  NETAHEJTE ani nezvedejte spotřebič za napájecí kabel. 

•  NEVYSTAVUJTE spotřebič vlhkosti, vlivu počasí 
(déšť, slunce atd.) ani extrémním teplotám. 

•  NENECHÁVEJTE spotřebič bez dozoru, když je připojen 
k napájení. 

• Vždy odpojte spotřebič od hlavního přívodu před čištěním nebo 
údržbou a když není v provozu. 

• Pokud je spotřebič vadný nebo se porouchá, vypněte ho a 
nemanipulujte s ním. Pro případné opravy kontaktujte 
autorizované technické servisní centrum. 

• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn 
autorizovaným technickým servisem, aby se předešlo všem 
rizikům. 

• Když se spotřebič používá v koupelně, odpojte ho po použití, 
protože blízkost vody představuje nebezpečí i při vypnutí. 

• Pro dodatečnou ochranu je vhodné instalovat zařízení s 
reziduálním proudem (RCD) s jmenovitým  zbytkovým provozním 
proudem nepřesahujícím 30 mA (ideálních 10 mA) do 
elektrického obvodu zásobujícího koupelnu. Zeptejte se svého 
instalatéra na radu. 

VAROVÁNÍ! NEPOUŽÍVEJTE tento spotřebič v 
blízkosti van, sprch, umyvadel nebo jiných nádob 
obsahujících vodu. 

• Tento přístroj se používá pouze na lidské vlasy. 
NEPOUŽÍVEJTE tento přístroj na zvířata ani na 

VAROVÁNÍ! Riziko popálení. Udržujte 

spotřebič mimo dosah malých dětí, 

zejména během používání, a ochladte 

se. 
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paruky a vlasové ozdoby ze syntetického materiálu. 

• Podrobnosti o přístroji najdete na externím obalu. 
• Používejte spotřebič pouze s dodaným EN  

příslušenství, které je nezbytnou součástí spotřebiče . 

 SYMBOLY  
 

 Varování  Zakázáno 

 Výzbroj třídy II  Poznámka 

 Steam Start&Stop 

 ZAPNUTO/VYPN
UTO 

 Varování! Horký 

povrch 

 

 

Obsah balíčku naleznete na straně I ilustrativního průvodce. Všechny 

postavy jsou na vnitřní straně obálky. 

1. LED pro start a zastavení pary 

2. Tlačítko Steam Start&Stop 

3. LED pro výběr úrovně emisí z par 

4. Tlačítko pro výběr úrovně emisí par 

5. Vypínač zapnutí/vypínání  

6. Kabel 

7. Technická data 

8. Přehrada 

8A. Gumová zátka 

8B. Plnicí otvor nádrže 

9. Tlačítko pro uvolnění nádrže 

10. Difuzorová deska  

10A. Výfukové trysky páry 

11. Hlavní tělo 

12. Rukojeť 

13. Doser 

Pro funkce spotřebičů se podívejte na vnější obal. Používejte pouze 

dodané příslušenství. 

 VYUŽITÍ  
 

VAROVÁNÍ! Tento spotřebič se nesmí použít, 
pokud byl upuštěn nebo pokud jsou viditelné 
známky poškození. 
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POZOR! Nepoužívejte vodu ze sušiček, 
klimatizací, sušiček s filtrovanou vodou s 
změkčovači vody ani dešťovou vodu. 

 

POZOR! RIZIKO POPÁLENIN. Nedělej to 

Při používání přibližujte difuzorovou desku příliš 

blízko k obličeji, uším, krku nebo kůži. 
 

UPOZORNĚNÍ: Produkt funguje pouze s 
vodou. Nepoužívejte bez vody. 

 

 POZNÁMKA: Nádrž může obsahovat určitou část vody, protože 
každý produkt je testován před uvedením na trh. 

 

VAROVÁNÍ: TYP VODY, KTERÁ MÁ BÝT POUŽITA 
Tento produkt je navržen tak, aby fungoval efektivně dlouhou dobu pouze při 
použití s měkkou vodou z kohoutku (až do 8°F). 
Pro informace o tvrdosti vody kontaktujte svou vodovodní společnost. 
Pokud vaše kohoutková voda překročí hodnotu 8°F, použijte jeden z níže 
uvedených typů vody: 
• Kohoutková voda ředěná neparfémovanou demineralizovanou 

vodou pro železo (1:1 nebo 1:2) dosáhla hodnoty <8°F; 
• Balená přírodní minerální voda dostupná v supermarketech, ale s 

tvrdostí (vyjádřenou v °f) nižší než 8. 
• Pro informace o vhodných značkách balené vody můžete také zdarma 

kontaktovat náš kvalifikovaný personál na 800234677. 

VAROVÁNÍ! Riziko požáru. 

NEPOUŽÍVEJTE hořlavé produkty na 

vlasy ani na spotřebič. 

 
POZOR! Nenalévejte do zásobníku 

ředící látky, vonné kapaliny ani 

odvápňovací prostředky, protože 

takové látky mohou produkt 

poškodit. 
 

POZOR! RIZIKO POPÁLENIN 

Nedotýkejte se parních trysek (10A), 

pokud je produkt zapnutý nebo stále 

horký. Pokud chcete produkt vyčistit, 

počkejte, až bude zcela vychladlý. 
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NAPLNĚNÍ NÁDRŽE 

1. Naplňte dávkovač (13) vodou (informace o správném typu 

najdete v příslušné sekci). 

2. Stiskněte tlačítko pro uvolnění nádrže (9) pro vytažení. 

3. Otevřete gumovou zátku (8A) umístěnou vzadu na nádrži (8), 

přičemž při otevírání dávejte pozor, abyste ji nepoškodili. 

4. Naplňte vodní nádrž (8), udržujte ji mírně nakloněnou a 

zaoblenou částí směřující dolů. 

5. Zavřete gumovou zátku (8A) a ujistěte se, že nádrž (8) je 

zcela suchá, než ji znovu zasunete na místo. 

6. Posuňte nádrž (8) do polohy a posuňte ji směrem k přední části 

zařízení, dokud neuslyšíte 'cvaknutí'. 

 POZNÁMKA: Pára se uvolňuje pouze tehdy, když nádrž obsahuje 
vodu a je správně vložena do zařízení. Pokud nádrž během používání dojde 
voda, dojde k přerušení přívodu páry a zařízení může vydávat hlasitější zvuk. 
To je normální a neznamená to poruchu: jednoduše doplnit nádrž a obnovit 
provoz. 

ZAPÍNÁNÍ/VYPÍNÁNÍ 

1. Připojte kabel (6) k napájení. 

2. Zapněte parník stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí (5) 

3. Vyberte požadovanou úroveň emisí páry, z 1 (1 LED 

svítí) a 2 (2 LED diody svítí) pomocí tlačítka (4). 

4. Steam styler je připraven k použití, když přestanou blikat 

LED diody tlačítka (3). 

5. Pro spuštění doručení přes Steam stiskněte tlačítko Start&Stop 

(2). Rozsvítí se varovná LED dioda (1). 

6. Pro pozastavení doručení přes Steam bez vypnutí zařízení 

stiskněte tlačítko Start&Stop Steam (2). Varovná LED (1) zhasne, 

ale produkt zůstane svítit. 

7. Jakmile je styling hotový, vypněte spotřebič stisknutím tlačítka 

zapnutí/vypnutí (5). Odpojte hlavní zástrčku a počkejte, až 

spotřebič vychladne, než ho uložíte. 

FUNKCE AUTOMATICKÉHO VYPNUTÍ 

• Steam styler má automatickou funkci vypnutí po 30 minutách 

nepoužívání. 

• Pro opětovné zapnutí spotřebiče stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí (5). 

PŘÍPRAVA VLASŮ 

• Parní styler lze použít jak na mokré, tak na suché vlasy. 

• V obou případech lze parní styler použít po aplikaci 

vlasových produktů bez oplachování, aby  se zvýšil jejich 

účinek a umožnil jim hlouběji proniknout do vlasových vláken. 

Pokud nejste zvyklí na používání vlasových produktů, parní 

stylovač lze použít také na čerstvě umyté vlasy (před sušením) 

nebo v dnech po umytí (když jsou suché), aby se váš účes 

osvěžil. 
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NÁVOD K POUŽITÍ 

Postupujte podle pokynů v sekci o zapínání a vypínání zařízení a 

ujistěte se, že je Steam Styler připravený k použití. 

Vyberte úroveň emisí páry, která nejlépe odpovídá vašim potřebám: 

• Úroveň 1 (1 LED svítí) pro středně krátké vlasy nebo citlivou 

pokožku; 

• Úroveň 2 (2 LED diody svítí) pro středně dlouhé a husté vlasy. 

Stiskněte tlačítko Start&Stop Steam (2) pro zahájení 

stylování. Pokud je LED páry Start&Stop (1) červená, přestaňte 

produkt používat a odvezte ho do autorizovaného servisu. 

 POZNÁMKA: Během používání je normální slyšet tichý nepřetržitý 
zvuk, který produkt vytváří při nasávání vody. 

 POZNÁMKA: Pára může být vypouštěna nerovnoměrně z důvodů 
souvisejících s tímto způsobem použití. 

To neovlivňuje jeho správné fungování. 

Držte parní styler za rukojeť (12) nebo s rukou omotanou kolem 

hlavního těla (11) zařízení a rozprostřejte páru po chloupcích, od 

kořínků až po špičky. Nasbírejte chlupy do difuzérové desky (10) a 

zvedněte, pohybujte se odspodu nahoru. 
 

Pro rovnoměrné rozložení páry po hlavě/vlasech používejte 

přípravek tak, že hlavu nakláníte doprava a doleva a držíte ji vzhůru 

nohama, přičemž difuzorová deska (10) směřuje vždy vzhůru. Pro 

pozastavení distribuce Steamu bez vypnutí zařízení stiskněte tlačítko 

Start&Stop Steam (2). LED (1) se vypne, ale produkt zůstane 

zapnutý a připravený k použití (stav ZAPNUTO signalizován LED 

diodami pro výběr emisní úrovně (3)). 

Jakmile je styling hotový, vypněte spotřebič stisknutím tlačítka 

zapnutí/ vypnutí (5). Odpojte hlavní zástrčku a počkejte, až spotřebič 

vychladne, než ho uložíte nebo vyčistíte. 

Mokré vlasy 

Po umytí naneste vlasové přípravky z vašeho obvyklého 

stylingového režimu (volitelně) bez oplachování a vlasy osušite 

ručníkem, abyste odstranili přebytečnou vodu. Doporučená doba 

použití se liší podle délky vlasů: 5 až 10 minut pro krátké a střední 

vlasy a až 15 minut pro dlouhé, velmi dlouhé a/nebo husté vlasy. 

Na závěr vlasy osušte horkým difuzérem nebo fénem s difuzérovou 

nástavkou. 

 POZNÁMKA: Nepoužívejte Steam Styler s hroty 

difuzoru směřujícími dolů. 
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Suché vlasy 

V dnech po umytí nebo kdykoli je to potřeba, lze použít parní styler k 

obnově kudrlin. 

Pokud je to nutné, používejte vlasové přípravky bez oplachování pro 

větší vlhkost/ definici nebo pro snížení krepatění. 

Na vlasy aplikujte páru, dokud nedosáhnete požadovaného výsledku. 

 ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ  
 

VAROVÁNÍ! Vždy odpojte spotřebič od sítě 
před čištěním nebo údržbou. 

 

VAROVÁNÍ! Před opětovným použitím 
spotřebiče se ujistěte, že všechny vyčištěné části 
jsou úplně suché . 

• Po vypnutí odpojte hlavní zástrčku a ujistěte se, že je spotřebič 

studený. 

• Vyčistěte rukojeť (12), hlavní tělo (11) a difuzorovou desku (10) 

měkkým, vlhkým hadříkem. 

• Pokud produkt nepoužíváte často, vyprázdněte nádrž (8). 

  ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ  
 

Problém Příčina Řešení 

 

 
Zařízení nevyrábí 

páru 

 
Nádrž je prázdná Naplňte nádrž a 

pokračujte v aktivaci 

páry. 

Nádrž není 

připojena k 

základně 

 
Správně ho umístěte na 

místo 

 
 

 
Voda uniká z nádrže 

Gumové víčko nádrže 

není správně zavřené 

 
Opatrně zavřete 

gumovou víčko 

 
Gumové víčko nádrže 

je roztržené 

 
Jděte do 

autorizovaného 

asistenčního centra 

 
Zařízení vždy vydává 

málo nebo žádnou 

páru 

Produkt vydává 

tikotový zvuk 

 
Produkt je držen 

prsty difuzoru 

směřujícími dolů 

 
Vždy používejte 

produkt tak, že prsty 

difuzéru směřují nahoru 

nebo do strany 
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 UKLÁDÁNÍ  
 

VAROVÁNÍ! Riziko požáru. Počkejte, až 
spotřebič úplně vychladne, než ho 
uskladníme. 

 

VAROVÁNÍ! Uskladněte spotřebič tak, aby do 
něj náhodou nevlezl žádný předmět a 
nepoškodil ho. 

Pokud spotřebič dlouho nepoužíváte: 

• Vyčistěte spotřebič tak, jak je popsáno v kapitole "Čištění". 

• Uskladněte spotřebič na suchém a čistém místě. 

 

 LIKVIDACE  

Obal spotřebiče je vyroben z recyklovatelných materiálů. 

Likvidujte ji v souladu s předpisy o ochraně životního 

prostředí. 

Podle směrnice 2012/19/EU o odpadu v elektrických a 

elektronických zařízeních (WEEE) označuje symbol 

překříženého koše na spotřebiči nebo jeho obalu, že spotřebič 

musí být na konci své životnosti zlikvidován odděleně od 

ostatního odpadu. 

Uživatel proto musí spotřebič odvézt do vhodného 

recyklačního centra pro elektrické a elektronické zařízení. 

Alternativně  místo manipulace s drtičem může uživatel spotřebič 

předat prodejci při zakoupení nového, ekvivalentního zařízení. Uživatel 

může předat elektronické produkty o rozměrech menší než 25 cm 

maloobchodníkům 

 
 

 

Výfukové trysky 

páry (10A) unikají 

malé kapky vody 

 

Produkt ještě není 

úplně zahřátý. 

Produkt je držen 

prsty difuzoru 

směřujícími dolů 

Počkejte pár sekund, 

než parní stylovač 

dosáhne správné 

teploty. 

Vždy používejte 

produkt tak, že prsty 

difuzéru směřují 

nahoru nebo do strany 
 

Součin není 
 

Parní trysky hodně 

unikají vody. 

Kontaktujte 

prosím 

autorizované 

servisní centrum. 

funguje správně 

(LED Start&Stop 

páry (1) svítí 

červeně). 

 

VAROVÁNÍ! NEOMOTÁVEJTE 

napájecí kabel kolem spotřebiče. 
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elektronických produktů s prodejní plochou alespoň 400 m2 zdarma 

a bez povinnosti nákupu. Vhodný samostatný sběr pro následný 

postup pro vyřazený spotřebič k recyklaci, který zahrnuje 

zpracování a ekologickou likvidaci, pomáhá předcházet negativním 

dopadům na životní prostředí a zdraví a podporuje opětovné použití 

a/nebo recyklaci materiálů, ze kterých se spotřebič skládá. 

 

    POMOC A ZÁRUKA    

Spotřebič je garantován po dobu dvou let od data dodání. Důkaz se bere 

jako datum uvedené na účtence/ faktuře (pokud je čitelný), pokud 

kupující nemůže prokázat, že doručení proběhlo později. 

V případě vady produktu, která existovala před datem dodání, je 

oprava nebo výměna spotřebiče zaručena zdarma, pokud jedno 

ze dvou řešení není nepřiměřené druhému. Kupující má povinnost 

do dvou měsíců od zjištění vady informovat autorizované servisní 

centrum o nesouladu . 

Záruka nepokrývá žádnou součást, která může být vadná kvůli: 

a. poškození dopravy nebo náhodné pády, 

b. nesprávná instalace nebo nedostatečný elektrický systém, 

c. opravy nebo úpravy provedené neoprávněným osobem, 

d. špatná nebo nesprávná údržba a čištění, 

e. výrobek a/nebo díly podléhající opotřebení a/nebo 

spotřební materiály, včetně zkrácení doby spotřeby baterie v 

důsledku použití nebo času, pokud jsou přítomny, 

f. nedodržení provozních pokynů a/nebo nedbalé či 

nedbalé používání, 

g. Zkroucený nebo ohnutý napájecí kabel kvůli nedbalosti nebo tažení, 

h. Náhodné pády při používání, 

i. Použití neoriginálních údržbových komponent nebo 
příslušenství, 
l. Použití chemických přípravků k čištění spotřebiče, 

m. Používání laku na vlasy nebo jiných sprejů během používání, 

n. Použitá voda se liší od té popsané v manuálu, 

o. Používají se ředší, vonné kapaliny nebo odvápňovací prostředky. 

Výše uvedený seznam je čistě indikativní a nevyčerpávající, a  v 
každém případě tato záruka nepokrývá všechny okolnosti, které nelze 
přičíst výrobním vadám spotřebiče. 

Navíc záruka nepokrývá případ nesprávného použití spotřebiče ani 

profesionálního používání. 

Veškerá odpovědnost je odmítnuta za jakoukoli škodu, která může být 

přímo či nepřímo způsobena osobám, majetku a domácím mazlíčkům v 

důsledku nedodržení všech pokynů uvedených v "Pokynech a 

varováních" 
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Booklet" týkající se instalace, používání a údržby spotřebičů. To 

neovlivňuje žádné smluvní nároky na záruku vůči prodávajícímu. 

Metody podpory 

Opravy spotřebičů musí  provádět autorizované servisní středisko. 

Pokud je vadný spotřebič v záruce, musí být zaslán do servisního 

centra spolu s finančním dokumentem, který může potvrdit datum 

prodeje nebo doručení. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Z webu si můžete vždy stáhnout manuál v nejaktuálnější verzi 
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